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EN
WARNINGS

	y Proper use and charging of lithium-ion batteries required. Misuse can 
cause injury, fire, or death.

	y Not for hazardous areas. Do not use near explosive environments or 
flammable liquids.

	y The light can get hot during use. Do not cover it or place it near 
flammable materials.

	y Avoid direct sunlight and hot environments (e.g., enclosed vehicles).
	y Keep away from water, saltwater, and metal objects.
	y Discontinue use if the light shows unusual signs (smell, heat, color change).
	y Keep Away from Children.
	y Strobing lights may cause dizziness, disorientation, nausea, or, in rare 

cases, seizures in individuals with photosensitive epilepsy. Visit epilepsy.com 
for more information. Consult a doctor before use if unsure.

LASER RADIATION
CAUTION: Use of controls or adjustments or performance of procedures 

other than those specified herein may result in hazardous radiation exposure. 
WARNING: Laser Radiation maximum power measured at less than 5.0mW. 

Avoid direct eye exposure. Do not stare into beam. Do not turn the light on 
while looking directly into the bezel.

                

Aperture warning and Class 3R laser labels are located on the side of the 
light as per illustrations above.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for conformance with 
IEC 60825-1 Ed. 3., as described in Laser Notice No. 56, date May 8, 2019.

The USB-557 is not intended to be serviced. Contact Nightstick 
Customer Service if product is not functioning properly. See warranty 
section for more information.

EXPORT CONTROLS
The export of this product is restricted by the U.S. Department of Commerce 

as a controlled commodity ECCN 0A504.f. Subsequent resale and reexports 
of this product are subject to US Export Administration Regulations (EAR).

CHARGING THE LIGHT
Charger Input: 4.2 VDC Max 

Fully charge the light before the first use, if the battery is new or unused for 
several months. Typical charge time is approximately 3 hours.   

	y Expose the USB charging port located on the side of the light. 
	y Insert the USB-C cable into the port.
	y Connect the other end to a power source (wall charger, computer, 

vehicle, power bank).
	y Cover the USB port after charging. 

Battery Status Indicator
While charging, battery capacity will be shown with solid bars. The last bar 

will blink 1 time per second to show the next level being charged. All four bars 
will remain solid when battery capacity is100%.

	y Four Green Bars: >75% Battery Capacity Remains
	y Three Green Bars: 50~75% Battery Capacity Remains
	y Two Green Bars: 25%~50% Battery Capacity Remains
	y One Green Bar: 10~25% Battery Capacity Remains
	y One Red Bar: Less than 10% Battery Capacity Remains

OPERATION
Battery Safe Mode (Lockout):

The light ships with battery safe mode engaged.
	y To Unlock: Press and hold the center button. The battery indicator LEDs will 

light up green. In flashlight mode,the light will activate into moonlight mode.

	y To Lock: From OFF, press and hold (~2 sec) until the battery indicator 
LED turns RED.

Selector Switch:
Choose light source: Left (UV), Center (Laser), or Right (Flashlight). 

Caution: The UV and Laser light will be immediately activated if changed 
while the flashlight is on.
Basic Operation:

	y ON/OFF: Press and release main button.
	y Change Brightness (Flashlight only): Turn flashlight ON, then press and 

HOLD to cycle: Low → Medium → High and back. Release to select.
Special Modes:

	y Moonlight: Turn flashlight OFF, then press and hold (~1 sec).
	y Turbo: From any mode, double-press quickly (within 2 sec).
	y Strobe: From any mode, triple-press quickly (withiin 2 sec).

LIMITED LIFETIME WARRANTY
BPI warrants this product to be free from defects in workmanship and 

materials for the original purchaser’s lifetime. The Limited Lifetime Warranty 
includes the LEDs, housing and lenses. Rechargeable batteries, chargers, 
switches, electronics and included accessories are warranted for a period of two 
years with proof of purchase. Normal wear and failures which are caused by 
accidents, misuse, abuse, faulty installation and lightning damage are excluded.

We will repair or replace this product should we determine it to be defective. 
This is the only warranty, expressed or implied, including any warranty of 
merchantability or fitness for a particular purpose.

For a complete copy of the warranty, go to www.nightstick.com/pages/
warranties. Retain your receipt for proof of purchase.

FR
AVERTISSEMENTS

	y Une utilisation et une charge appropriées des batteries lithium-ion 
sont requises. Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures, un 
incendie ou la mort.

	y Ne convient pas aux zones dangereuses. Ne pas utiliser à proximité 
d’environnements explosifs ou de liquides inflammables.

	y La lampe-torche peut devenir chaude pendant l’utilisation. Ne la couvrez 
pas et ne la placez pas à proximité de matériaux inflammables.

	y Évitez la lumière directe du soleil et les environnements chauds (par 
exemple, les véhicules fermés).

	y Tenir à l’écart de l’eau, de l’eau salée et des objets métalliques.
	y Arrêtez l’utilisation si la lampe présente des signes inhabituels (odeur, 

chaleur, changement de couleur).
	y Tenir hors de portée des enfants.
	y Les lampe stroboscopiques peuvent provoquer des étourdissements, 

une désorientation, des nausées ou, dans de rares cas, des crises chez 
les personnes atteintes d’épilepsie photosensible. Visitez www.epilepsy.
com pour plus d’informations. En cas de doute, consultez un médecin 
avant utilisation.

RAYONNEMENT LASER
ATTENTION : L’utilisation de commandes ou de réglages, ou l’exécution 

de procédures autres que celles spécifiées ici, peut entraîner une exposition 
dangereuse à des rayonnements. 

AVERTISSEMENT : La puissance maximale du rayonnement laser 
mesurée est inférieure à 5,0 mW. Éviter tout contact direct avec les yeux. Ne 
pas regarder directement dans le faisceau. Ne pas allumer le faisceau en 
regardant directement dans l’ouverture.

Les étiquettes d’avertissement d’ouverture et de laser de classe 3R sont 
situées sur le côté de la lampe, comme illustré ci-dessus.

Conforme aux articles 1040.10 et 1040.11 du titre 21 du CFR, à l’exception 
de la conformité à la norme IEC 60825-1 Ed. 3, telle que décrite dans l’avis 
Laser n° 56 du 8 mai 2019.

L’USB-557 n’est pas conçu pour être réparé. Communiquer avec le service 
à la clientèle de Nightstick si le produit ne fonctionne pas correctement. 
Consulter la section garantie pour de plus amples renseignements.

CONTRÔLE À L’EXPORTATION
L’exportation de ce produit est soumise à des restrictions du Département 

du Commerce des États-Unis en tant que marchandise contrôlée ECCN 
0A504.f. La revente et la réexportation ultérieures de ce produit sont soumises 
à la réglementation américaine sur l’administration des exportations (EAR).

RECHARGE DU VOYANT
Tension d’entrée du chargeur : 4,2 V CC max. 

Chargez complètement la lampe avant la première utilisation, si la batterie 
est neuve ou non utilisée depuis plusieurs mois. Le temps de charge habituel 
est d’environ 3 heures. 

	y Exposez le port de chargement USB situé sur le côté de la lampe. 
	y Insérez le câble USB-C dans le port.
	y Connectez l’autre extrémité à une source d’alimentation (chargeur mural, 

ordinateur, véhicule, bloc d’alimentation).
	y Couvrez le port USB après la charge. 

Indicateur d’état de la batterie
Pendant la charge, la capacité de la batterie sera affichée par des barres 

pleines. La dernière barre clignotera une fois par seconde pour indiquer le 
niveau suivant en cours de charge. Les quatre barres resteront allumées en 
continu lorsque la charge de la batterie sera de 100 %.

	y Quatre barres vertes : charge restante de la batterie > 75 %
	y Trois barres vertes : charge restante de la batterie entre 50 et 75 %
	y Deux barres vertes : charge restante de la batterie entre 25 et 50 %
	y Une barre verte : charge restante de la batterie < 25 %
	y Une barre rouge : charge restante de la batterie < 10 %

UTILISATION
Mode de sécurité batterie (verrouillage) :

La lampe est livrée avec le mode de sécurité batterie activé.
	y Pour la déverrouiller : appuyez sur le bouton central et maintenez-le 

enfoncé. Les voyants de la batterie s’allumeront en vert. En mode lampe 
torche, la lampe passera en mode clair de lune.

	y Pour la verrouiller : depuis l’arrêt complet, appuyez et maintenez enfoncé 
(~2  secondes) jusqu’à ce que l’indicateur de la batterie devienne ROUGE.

Sélecteur :
Choisissez la source lumineuse : Gauche (UV), Centre (Laser) ou 

Droite (Lampe torche). Attention : La lumière UV et le laser s’activeront 
immédiatement si vous les activez lorsque la lampe torche est allumée.
Fonctionnement de base :

	y Marche/Arrêt : appuyez sur le bouton principal et relâchez-le.
	y Modifier la luminosité (lampe torche uniquement) : allumez la lampe 

torche, puis appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour faire 
défiler : Faible → Moyen → Élevé et retour. Relâchez pour sélectionner.

Modes spéciaux :
	y Clair de lune : éteignez la lampe torche, puis appuyez et maintenez le 

bouton enfoncé (~1 seconde).
	y Turbo : depuis n’importe quel mode, appuyez deux fois rapidement (en 

moins de 2 secondes).
	y Stroboscope : depuis n’importe quel mode, appuyez trois fois rapidement 

(en moins de 2 secondes).

GARANTIE À VIE LIMITÉE
BPI garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux et de 

fabrication à l’acheteur original durant toute sa vie. La garantie à vie limitée 
inclut les DEL, les boîtiers et les lentilles. Les batteries rechargeables, les 
chargeurs, les interrupteurs, les électroniques et les accessoires compris 
sont garantis pour une période de deux ans avec une preuve d’achat. L’usure 
normal et les défaillances qui sont causés par des accidents, une mauvaise 
utilisation, un abus, une installation défectueuse et un système d’éclairage 
endommagé sont exclus. 

Ce produit sera réparé ou remplacé si nous déterminons qu’il est 
défectueux. Ceci est la seule garantie explicite ou implicite, y compris toute 
garantie de qualité marchande ou d’adéquation à un usage particulier.

Pour une copie détaillée de la garantie, vous rendre sur le site www.
nightstick.com/pages/warranties. Gardez ce reçu comme preuve d’achat.

ES
ADVERTENCIAS

	y Se requiere uso y carga adecuados de baterías de iones de litio. El uso 
indebido puede provocar lesiones, incendios o la muerte.

	y No apto para zonas peligrosas. No utilizar cerca de entornos explosivos 
o líquidos inflamables.

	y La luz puede calentarse durante el uso. No lo cubra ni lo coloque cerca 
de materiales inflamables.

	y Evite la luz solar directa y los ambientes calientes (por ejemplo, 
vehículos cerrados).

	y Mantener alejado del agua, agua salada y objetos metálicos.
	y Suspenda su uso si la luz muestra signos inusuales (olor, calor, cambio 

de color).
	y Mantener alejado de los niños.
	y Las luces estroboscópicas pueden causar mareos, desorientación, 

náuseas o, en casos raros, convulsiones en personas con epilepsia 
fotosensible. Visite www.epilepsy.com para obtener más información. 
Consulte a un médico antes de usar si no está seguro.

RADIACIÓN LÁSER
PRECAUCIÓN: El uso de controles o ajustes, o la realización de 

procedimientos distintos a los especificados en este documento, pueden 
provocar una exposición peligrosa a la radiación. 

ADVERTENCIA: Potencia máxima de radiación láser medida inferior a 5,0 
mW. Evite la exposición directa a los ojos. No mire directamente al haz. No 
encienda la luz mientras mira directamente al bisel.

Las etiquetas de advertencia de apertura y láser de clase 3R se encuentran 
en el lateral de la luz, tal y como se muestra en las ilustraciones anteriores.

Cumple con las normas 21 CFR 1040.10 y 1040.11, excepto en lo que 
respecta al cumplimiento de la norma IEC 60825-1 Ed. 3., tal y como se 
describe en el Aviso sobre láseres n.º 56, con fecha del 8 de mayo de 2019. 
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El USB-557 no está diseñado para ser reparado. Póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente de Nightstick si el producto no funciona 
correctamente. Consulte la sección de garantía para obtener más información.

CONTROLES DE EXPORTACIÓN 
La exportación de este producto está restringida por el Departamento de 

Comercio de los EE. UU. como mercancía controlada ECCN 0A504.f. La 
reventa y reexportación posteriores de este producto están sujetas a las 
Normas de Administración de Exportaciones de los EE. UU. (EAR).

CARGANDO
Entrada del cargador: 4,2 VCC máx. 

Cargue completamente la luz antes del primer uso, si la batería es nueva 
o no se ha utilizado durante varios meses. El tiempo de carga típico es de 
aproximadamente 3 horas. 

	y Exponga el puerto de carga USB situado en el lateral de la linterna. 
	y Inserte el cable USB-C en el puerto.
	y Conecte el otro extremo a una fuente de alimentación (cargador de 

pared, computadora, vehículo, banco de energía).
	y Cubra el puerto USB después de la carga 

Indicador de estado de la batería
Durante la carga, la capacidad de la batería se mostrará con barras fijas. 

La última barra parpadeará una vez por segundo para indicar el siguiente 
nivel que se está cargando.  Las cuatro barras permanecerán fijas cuando la 
capacidad de la batería sea del 100 %.

	y Cuatro barras verdes: capacidad restante de la batería > 75 % 
	y Tres barras verdes: capacidad restante de la batería del 50 %~75 % 
	y Dos barras verdes: capacidad restante de la batería del 25 %~50 % 
	y Una barra verde: capacidad restante de la batería del 10 %~25 %
	y Una barra roja: capacidad restante de la batería de menos del 10 % 

OPERACIÓN
Modo seguro de la batería (bloqueo):

La luz se enciende con el modo de seguridad de la batería activado.
	y Para desbloquear, mantenga pulsado el botón central. Los indicadores 

LED de la batería se iluminarán en verde. En el modo linterna, la luz se 
activará en el modo luz de luna.

	y Para bloquear: desde la posición OFF, mantenga pulsado (~2 segundos) 
hasta que el indicador LED de la batería se ilumine en ROJO.

Selector
Elija la fuente de luz: izquierda (UV), central (láser) o derecha (linterna). 

Precaución: La luz UV y láser se activarán inmediatamente si se cambia la 
posición del selector mientras la linterna está encendida. 
Funcionamiento básico:

	y ENCENDIDO/APAGADO: Pulse y suelte el botón principal.
	y Cambiar el brillo (solo para el modo linterna): encienda la linterna y 

luego pulse y MANTENGA pulsado para cambiar entre Bajo → Medio → 
Alto y volver al inicio. Suelte para seleccionar.

Modos especiales:
	y Luz de luna: apague la linterna y mantenga pulsado el botón OFF (~1 

segundo). 
	y Turbo: desde cualquier modo, pulse dos veces rápidamente (en menos 

de 2 segundos). 
	y Estroboscópico: desde cualquier modo, pulse tres veces rápidamente 

(en menos de 2 segundos). 

GARANTIA LIMITADA DE POR VIDA
BaBPI garantiza que este producto está libre de defectos de mano de obra 

y materiales durante la vida del comprador original. La garantía de por vida 
limitada incluye los LED, la carcasa y los lentes. Las pilas recargables, los 
cargadores, los interruptores, la electrónica y los accesorios incluidos están 
garantizados por un período de dos años con un comprobante de compra. Se 
excluyen el desgaste y los fallos normales, que son causados por accidentes, 
mal uso, abuso, instalación defectuosa y daños por rayos.

Repararemos o reemplazaremos este producto si lo determinamos como 
defectuoso. Esta es la única garantía, expresa o implícita, incluyendo 
cualquier garantía de comerciabilidad o idoneidad para un propósito particular.

Para obtener una copia completa de la garantía, visite www.nightstick.com/
pages/warranties. Conserve su recibo para comprobar la compra.

PT
AVISOS - INTRINSECAMENTE SEGURO

	y É necessário utilizar e manusear adequadamente a bateria de iões de lítio 
para evitar ferimentos graves, incêndio ou morte.

	y Evitar a exposição à luz solar direta, altas temperaturas, água ou água 
salgada. 

	y A lanterna pode aquecer durante a utilização. Não cobrir nem colocar 
perto de materiais inflamáveis.

	y Não abrir a lanterna, nem carregar ou substituir as baterias em 
ambientes perigosos. 

	y Interrompa imediatamente o uso se a bateria emanar um cheiro estranho, 
estiver quente, mudar de cor ou formato, ou parecer anormal de alguma forma.

	y Manter fora do alcance das crianças.
	y Luzes estroboscópicas podem causar tonturas, desorientação, náuseas, 

ou, em casos raros, convulsões em indivíduos com epilepsia fotossensível. 
Visitar www.epilepsy.com para mais informações. Consulte um médico 
antes de usar, se não tiver a certeza.

RADIAÇÃO LASER
CUIDADO: a utilização de controlos, ajustes ou a execução de 

procedimentos diferentes dos especificados no presente documento podem 
resultar numa exposição perigosa à radiação. 

AVISO: a potência máxima da Radiação Laser medida foi inferior a 5,0 mW. 
Evite a exposição direta com os olhos. Não olhe diretamente para o feixe de luz. 
Não acenda a lanterna enquanto estiver a olhar diretamente para a moldura.

O aviso de abertura e as etiquetas laser de Classe 3R estão localizados na 
lateral da lanterna, conforme as ilustrações acima.

De acordo com 21 CFR 1040.10 e 1040.11, exceto pela conformidade com a IEC 
60825-1 Ed. 3., como descrito no Aviso de Laser n.º 56, de 8 de maio de 2019.

O USB-557 não foi concebido para receber manutenção. Contacte o serviço 
de assistência ao cliente Nightstick se o produto não estiver a funcionar 
devidamente. Consulte a secção de garantia para mais informações.

EXPORTAR CONTROLOS
A exportação deste produto é limitada pelo Departamento do Comércio 

dos E.U.A. como mercadoria controlada ECCN 0A504.f. A revenda e 
reexportação subsequentes deste produto estão sujeitas aos Regulamentos 
de Administração de Exportação dos EUA (EAR).

CARREGAMENTO DA LANTERNA
Entrada do carregador: Máx. 4,2 VCC 

Carregar totalmente a lanterna antes da primeira utilização, caso a bateria 
seja nova ou se não tiver sido utilizada durante vários meses. O tempo de 
carregamento normal é de aproximadamente 3 horas. 

	y Expor a porta de carregamento USB localizada na lateral da lanterna . 
	y Inserir o cabo USB-C na porta.
	y Ligar a outra extremidade a uma fonte de energia (carregador de 

parede, computador, veículo, carregador portátil).
	y Cobrir a porta USB após o carregamento. 

Indicador de estado da bateria
Durante o carregamento, a capacidade da bateria será exibida com barras 

sólidas. A última barra irá piscar 1 vez por segundo para exibir o próximo nível 
a ser carregado. Todas as quatro barras permanecerão sólidas quando a 
capacidade da bateria for de 100%.

	y Quatro barras verdes: resta >75% da capacidade da bateria
	y Três barras verdes: resta 50~75% da capacidade da bateria
	y Duas barras verdes: resta 25~50% da capacidade da bateria
	y Uma barra verde: resta 10~25% da capacidade da bateria
	y Uma barra vermelha: resta menos de 10% da capacidade da bateria

FUNCIONAMENTO
Modo de bateria segura (Bloqueio):

A lanterna é enviada com o modo de segurança da bateria ativado.
	y Para desbloquear: carregar e manter premido o botão central. Os LED 

indicadores da bateria irão acender a verde. No modo de lanterna, a luz irá 
ativar-se no modo luar.

	y Para bloquear: a partir do OFF, carregar e manter premido (~2 seg) até 
que o LED indicador da bateria fique VERMELHO.

Interruptor de seleção
Escolher a fonte de luz: Esquerda (UV), Central (Laser) ou Direita 

(Lanterna). Cuidado: a luz UV e Laser serão ativadas imediatamente se 
alteradas com a lanterna ligada.
Funcionamento básico:

	y ON/OFF: pressionar e soltar o botão principal.
	y Alterar Luminosidade (apenas Lanterna): ligar a lanterna, e carregar e 

MANTER PREMIDO para alternar: Baixa → Média → Alta, e vice-versa. 
Soltar para selecionar.

Modos especiais:
	y Lanterna: desligar a lanterna, e carregar e manter premido (~1 seg).
	y Turbo: a partir de qualquer modo, carregar dias vezes rapidamente 

(em 2 seg).
	y Luz estroboscópica: a partir de qualquer modo, carregar três vezes 

rapidamente (em 2 seg).
GARANTIA VITALÍCIA LIMITADA

BPI garante que este produto está livre de defeitos de fabricação e 
materiais por tempo indeterminado ao comprador original. A Garantia Vitalícia 
Limitada inclui os LEDs, a caixa e as lentes. As baterias recarregáveis, 
carregadores, interruptores, componentes eletrônicos e acessórios incluídos 
são garantidos por um período de dois anos com comprovante de compra. 
O desgaste e falhas normais causados ​​por acidentes, maus-tratos, abuso, 
instalação defeituosa e danos por raio são excluídos.

Repararemos ou substituiremos este produto se o determinarmos ser 
defeituoso. Esta é a única garantia, expressa ou implícita, incluindo qualquer 
garantia de comercialização ou adaptação para um propósito específico.

Para obter uma cópia completa da garantia, acesse www.nightstick.com/
pages/warranties. Retenha o seu recibo como comprovante de compra. 

IT
AVVERTENZE

	y Utilizzare e gestire correttamente la batteria agli ioni di litio è necessario 
per prevenire lesioni gravi, incendi o morte.

	y Evitare l’esposizione alla luce solare diretta, alle alte temperature, all’acqua 
dolce o salata. 

	y La lampada può surriscaldarsi durante l’uso. Non coprirla né posizionarla 
vicino a materiali infiammabili.

	y Non smontare la torcia, caricare la batteria o sostituire le batterie in un 
ambiente pericoloso. 

	y Smettere subito di utilizzare la batteria qualora emanasse un odore insolito 
o calore, cambiasse colore o forma o presentasse un aspetto anomalo.

	y Tenere fuori dalla portata dei bambini.
	y Le luci stroboscopiche possono causare vertigini, disorientamento, nausea 

o, in rari casi, crisi epilettiche in soggetti affetti da epilessia fotosensibile. Per 
maggiori informazioni visitare il sito www.epilepsy.com. In caso di dubbi, 
consultare un medico prima dell’uso.

RADIAZIONI LASER
ATTENZIONE: l’uso di comandi, regolazioni o procedure diverse da quelle 

qui specificate può comportare un’esposizione pericolosa alle radiazioni.
AVVERTENZA: radiazione laser con potenza massima misurata inferiore 

a 5,0 mW.  Evitare l’esposizione diretta degli occhi. Non fissare il fascio. Non 
accendere la luce mentre si guarda direttamente nella ghiera.

Le etichette di avvertenza relative all’apertura e al laser di Classe 3R sono 
posizionate sul lato della luce, come illustrato sopra. 

Conforme alle normative 21 CFR 1040.10 e 1040.11, ad eccezione della 
conformità alla IEC 60825-1 Ed. 3., come descritto nell’Informativa Laser n. 56 
del 8 maggio 2019.

Il modello USB-557 non è destinato alla manutenzione. Contattare il 
Servizio Clienti Nightstick qualora il prodotto non funzioni correttamente. Per 
ulteriori informazioni, consultare la sezione Garanzia.

CONTROLLI SULLE ESPORTAZIONI
L’esportazione di questo prodotto è soggetta a restrizioni da parte del 

Dipartimento del Commercio degli Stati Uniti, in quanto bene controllato con 
classificazione ECCN 0A504.f.  Le successive rivendite e riesportazioni di 
questo prodotto sono soggette alle Export Administration Regulations (EAR) 
degli Stati Uniti.

CARICARE LA LAMPADA
Ingresso del caricatore: 4.2 VCC Max 

Se la batteria è nuova o non è stata utilizzata per diversi mesi, ricaricare 
completamente la lampada prima di iniziare a utilizzarla. Il tempo di ricarica 
tipico è di circa 3 ore. 

	y Esporre la porta di ricarica USB situata sul lato della lampada. 
	y Inserire il cavo USB-C nella porta.
	y Collegare l’altra estremità a una sorgente di alimentazione 

(caricabatterie da muro, computer, veicolo, power bank).
	y Coprire la porta USB dopo la ricarica. 

Indicatore di stato della batteria
Durante la ricarica, la capacità della batteria viene visualizzata tramite barre 

fisse. L’ultima barra lampeggia una volta al secondo per indicare il livello in fase 
di ricarica. Tutte e quattro le barre restano fisse quando la batteria è al 100%.

	y Quattro barre verdi: capacità batteria residua >75%
	y Tre barre verdi: capacità batteria residua 50–75%
	y Due barre verdi: capacità batteria residua 25–50%
	y Una barra verde: capacità batteria residua 10–25%
	y Una barra rossa: capacità batteria residua inferiore al 10%

FUNZIONAMENTO
Modalità di sicurezza batteria (blocco):

La luce viene fornita con la modalità di sicurezza batteria attivata.
	y Sblocco: premere e tenere premuto il pulsante centrale. I LED 

dell’indicatore della batteria si accendono in verde. In modalità torcia, la 
luce si attiva in modalità moonlight.

	y Blocco: da dispositivo spento (OFF), premere e tenere premuto (circa 2 
secondi) finché il LED dell’indicatore della batteria diventa di colore ROSSO.

Interruttore selettore:
Selezione della sorgente luminosa: sinistra (UV), centro (Laser), destra 

(Torcia). Attenzione: le luci UV e Laser si attivano immediatamente se il 
selettore viene spostato mentre la torcia è accesa.
Funzionamento base:

	y ON/OFF (Accensione/Spegnimento): premere e rilasciare il pulsante 
principale.

	y Regolazione luminosità (solo torcia): accendere la torcia (ON), quindi 
premere e TENERE premuto per scorrere tra le modalità: Bassa → Media 
→ Alta, e di nuovo dall’inizio. Rilasciare per selezionare.

Modalità speciali:
	y Luce notturna (Moonlight): con la torcia spenta, premere e tenere 

premuto (circa 1 secondo).
	y Turbo: da qualsiasi modalità, doppia pressione rapida (entro 2 secondi).
	y Strobo: da qualsiasi modalità, tripla pressione rapida (entro 2 secondi).

GARANZIA A VITA LIMITATA
BPI garantisce che questo prodotto è privo di difetti di fabbricazione o 

dei materiali per la durata di vita dell’acquirente originale. La garanzia a 
vita limitata include i LED, l’alloggiamento e le lenti. Le batterie ricaricabili, 
i caricabatterie, gli interruttori, i dispositivi elettronici e gli accessori inclusi 
sono garantiti per un periodo di due anni, previa presentazione della prova 
d’acquisto. Sono esclusi la normale usura e i guasti causati da incidenti, uso 
improprio, abuso, installazione errata e danni provocati da fulmini.

Qualora ne accertassimo un difetto, ripareremo o sostituiremo il prodotto. Si 
tratta dell’unica garanzia, espressa o implicita, comprese eventuali garanzie di 
commerciabilità o idoneità per uno scopo particolare.

Per consultare una copia completa della garanzia, visitare www.nightstick.
com/pages/warranties. Conservare la ricevuta come prova d’acquisto.

DE
WARNHINWEISE - EIGENSICHERHEIT GEWÄHRLEISTET

	y Zur Vermeidung von schweren Verletzungen, Bränden oder Tod ist 
eine sachgemäße Verwendung und Handhabung des Lithium-Ionen-
Akkus erforderlich.

	y Direkte Sonneneinstrahlung, hohe Temperaturen, Wasser oder Salzwasser 
sind zu vermeiden.

	y Die Taschenlampe kann während des Gebrauchs heiß werden. Bitte 
decken Sie die Taschenlampe nicht ab und halten Sie sie von brennbaren 
Materialien fern.

	y Die Leuchte nicht öffnen, den Akku nicht aufladen und die Akkus nicht in einer 
Gefahrenumgebung austauschen. 

	y Beenden Sie sofort den Gebrauch, wenn der Akku einen ungewöhnlichen 
Geruch abgibt, sich heiß anfühlt, seine Farbe oder Form verändert oder in 
irgendeiner Weise ungewöhnlich erscheint.

	y Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
	y Stroboskoplicht kann bei Personen mit lichtempfindlicher Epilepsie 

Schwindel, Orientierungslosigkeit, Übelkeit oder in seltenen Fällen auch 
Krampfanfälle verursachen. Weitere Informationen finden Sie unter www.
epilepsy.com. Im Zweifelsfall vor der Anwendung einen Arzt konsultieren.

LASER-STRAHLUNG
VORSICHT: Die Verwendung von Bedienelementen oder Einstellungen oder 

die Durchführung von Verfahren, die nicht in dieser Anleitung angegeben sind, 
kann eine gefährliche Strahlenbelastung zur Folge haben.

WARNUNG: Die maximale Leistung der Laserstrahlung beträgt weniger als 
5,0 mW. Vermeiden Sie direkten Kontakt mit den Augen. Blicken Sie nicht in 
den Laserstrahl. Schalten Sie die Lampe nicht ein, während Sie direkt in die 
Lünette blicken.

Die Blendenwarnung und die Laser-Etiketten der Klasse 3R befinden sich 
an der Seite der Leuchte entsprechend den obigen Abbildungen.

Entspricht 21 CFR 1040.10 und 1040.11 mit Ausnahme der Konformität 
mit IEC 60825-1 Ed. 3., wie in der Laser-Mitteilung Nr. 56 vom 8. Mai 2019 
beschrieben.

Das Modell USB-557 muss nicht gewartet werden. Bitte wenden Sie sich 
an den Kundendienst von Nightstick, falls das Produkt nicht ordnungsgemäß 
funktioniert. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt zur Garantie.

EXPORTKONTROLLE
Der Export dieses Produkts unterliegt Beschränkungen durch das US-

Handelsministerium als kontrollierte Ware ECCN 0A504.f. Der Weiterverkauf 
und die Wiederausfuhr dieses Produkts unterliegen den US-amerikanischen 
Exportkontrollbestimmungen (Export Administration Regulations, EAR).

AUFLADEN DER TASCHENLAMPE
Ladegerät-Eingang: Maximal 4,2 VDC 

Bitte laden Sie die Lampe vor dem ersten Gebrauch, wenn die 
Taschenlampe mehrere Monate lang nicht verwendet wurde oder wenn Sie 
einen neuen Akku eingelegt haben, vollständig auf. Die typische Ladezeit 
beträgt ungefähr 3 Stunden. 

	y Legen Sie den USB-Ladeanschluss an der Seite der Lampe frei. 
	y Stecken Sie den USB-C-Stecker in die Ladebuchse.
	y Verbinden Sie das andere Ende mit einer Stromquelle (Wandladegerät, 

Computer, Fahrzeug, Powerbank).
	y Decken Sie den USB-Anschluss nach dem Aufladen wieder ab. 

Batteriestatusanzeige
Während des Ladevorgangs wird die Kapazität des Akkus durch gefüllte 

Balken angezeigt. Der jeweils letzte Balken blinkt einmal pro Sekunde, um 
anzuzeigen, dass die nächste Stufe aufgeladen wird. Wenn der Akku zu 
100 % geladen ist, werden alle vier Balken gefüllt angezeigt.

	y Vier grüne Balken: >75 % Akku-Kapazität verbleiben
	y Drei grüne Balken: 50 bis 75 % Akku-Kapazität verbleiben
	y Zwei grüne Balken: 25 % bis 50 % Akku-Kapazität verbleiben
	y Ein grüner Balken: 10 bis 25 % der Akku-Kapazität verbleiben
	y Ein roter Balken: Weniger als 10 % der Akku-Kapazität verbleiben

BETRIEB
Akku-Sicherheitsmodus (Sperrung):

Die Lampe wird mit aktiviertem Akku-Sicherheitsmodus geliefert.
	y Zum Entsperren: Halten Sie die mittlere Taste gedrückt. Die LEDs der 

Akku-Anzeige leuchten grün auf. Im Taschenlampenmodus wird die Lampe 
im Mondlichtmodus aktiviert.

	y Zum Sperren: Halten Sie die Taste bei ausgeschaltetem Gerät gedrückt 
(~2 Sekunden), bis die Akku-Anzeige rot leuchtet.

Auswahlschalter
Auswahl der Lichtquelle: Links (UV), Mitte (Laser) oder Rechts 

(Taschenlampe). Achtung: Das UV- und Laserlicht wird sofort aktiviert, wenn 
es bei eingeschalteter Taschenlampe ausgewählt wird.
Einfache Bedienung:

	y EIN/AUS: Drücken Sie kurz die Haupttaste.
	y Helligkeit ändern (nur Taschenlampe): Schalten Sie die Taschenlampe 

ein und halten Sie die Taste gedrückt, um zwischen den folgenden Stufen 
zu wechseln: Niedrig → Mittel → Hoch und zurück. Zur Auswahl loslassen.

Sonderfunktionen:
	y Mondlicht: Schalten Sie die Taschenlampe aus und halten Sie dann die 

Taste gedrückt (~1 Sekunde).
	y Turbo: Drücken Sie aus einem beliebigen Modus heraus zweimal schnell 

hintereinander (innerhalb von 2 Sekunden).

	y Stroboskop: Drücken Sie aus einem beliebigen Modus heraus dreimal 
schnell hintereinander (innerhalb von 2 Sekunden).

BEFRISTETE LEBENSLÄNGLICHE GARANTIE
BPI gewährleistet dem Erstkäufer eine lebenslängliche Garantie dafür, dass 

dieses Product keinerlei Bearbeitungs- oder Materialienschäden aufweist. Die 
befristete lebenslängliche Garantie beinhaltet LEDs (Leuchtdioden), Gehäuse 
und Lichtscheiben. Wiederaufladbare Batterien, Ladegeräte, Schalter, Elektronik 
und enthaltene Zubehör haben eine Garantie von 2 Jahren mit Kaufbeleg. 

Normaler Verschleiß und Fehlfunktionen, die durch Unfälle, Zweckentfremdung, 
Missbrauch, fehlerhafte Installation und Blitzschäden verursacht wurden sind 
hiervon ausgeschlossen. Wir reparieren oder ersetzen das Produkt sofern ein 
Defekt festgestellt wird. Dies ist die einzige Gewährleistung, inklusive jeglicher 
Gewährleistung der allgemeinen Gebrauchstauglichkeit und Eignung für den 
bestimmten Zweck dieses Produktes. 

Eine vollständige Kopie der Garantie ist auf www.nightstick.com/pages/
warranties ersichtbar. Bewahren Sie den Kassenzettel zum Kaufnachweis auf.

NL
WAARSCHUWINGEN

	y Gebruik en hanteer de lithium-ionbatterij op de juiste manier om ernstig letsel, 
brand of overlijden te voorkomen.

	y Vermijd blootstelling aan direct zonlicht, hoge temperaturen, water of 
zout water.

	y De zaklamp kan tijdens gebruik heet worden. Niet afdekken en niet in de 
buurt van brandbare materialen plaatsen.

	y De lamp niet openen, de batterij niet opladen en geen batterijen vervangen in 
een gevaarlijke omgeving. 

	y Stop onmiddellijk met het gebruik van de batterij als deze een vreemde geur 
afgeeft, heet aanvoelt, van kleur of vorm verandert of er op welke manier dan 
ook abnormaal uitziet.

	y Buiten bereik van kinderen houden.
	y Stroboscooplichten kunnen duizeligheid, desoriëntatie, misselijkheid 

of, in zeldzame gevallen, aanvallen veroorzaken bij personen met 
lichtflitsgevoelige epilepsie. Bezoek www.epilepsy.com voor meer 
informatie. Raadpleeg voor gebruik een arts als u twijfels heeft.

LASERSTRALING
LET OP: Het gebruik van bedieningselementen, aanpassingen aan het 

apparaat,, of gebruik anders dan die welke hierin zijn gespecificeerd, kan 
leiden tot gevaarlijke blootstelling aan straling.

WAARSCHUWING: Maximaal vermogen van laserstraling gemeten op 
minder dan 5,0 mW. Vermijd directe blootstelling aan de ogen. Kijk niet 
rechtstreeks in de straal. Zet de lamp niet aan terwijl u rechtstreeks in de 
bezel kijkt.

De waarschuwing voor diafragma en klasse 3R laserlabels bevinden zich 
aan de zijkant van de lamp. Zie bovenstaande afbeeldingen.

Voldoet aan 21 CFR 1040.10 en 1040.11, behalve voor conformiteit met IEC 
60825-1 Ed. 3., zoals beschreven in Laser Notice No. 56, datum 8 mei 2019.

De USB-557 vereist geen onderhoud. Neem contact op met de 
klantenservice van Nightstick als het product niet goed functioneert. 
Raadpleeg de sectie Garantie voor meer informatie.

EXPORTCONTROLES
De uitvoer van dit product wordt door het Amerikaanse Ministerie van 

Handel beperkt als een gecontroleerd ECCN 0A504.f product. Latere 
wederverkoop en herexport van dit product zijn onderhevig aan de US Export 
Administration Regulations (EAR).

HET ZAKLAMP OPLADEN
Ingangsspanning lader: 4,2 VDC Max 

Laad de zaklamp volledig op voor het eerste gebruik, als de batterij nieuw is 
of enkele maanden niet is gebruikt. De typische oplaadtijd is ongeveer 3 uur. 

	y Open de USB-oplaadpoort aan de zijkant van de lamp. 
	y Sluit de USB-C-kabel aan op de poort.
	y Sluit het andere uiteinde aan op een stroombron (wandlader, computer, 

voertuig, powerbank).
	y Sluit de USB-poort na het opladen. 

Batterijstatusindicator
Tijdens het opladen wordt de batterijcapaciteit weergegeven met balkjes. 

Het laatste balkje knippert 1 keer per seconde om aan te geven dat het 
volgende niveau wordt opgeladen. Alle vier de balkjes blijven constant 
branden als de batterijcapaciteit 100% is.

	y Vier groene balkjes: >75% batterijcapaciteit
	y Drie groene balkjes: 50~75% batterijcapaciteit
	y Twee groene balkjes: 25%~50% batterijcapaciteit
	y Eén groen balkje: 10~25% batterijcapaciteit
	y Eén rood balkje: Minder dan 10% batterijcapaciteit 

GEBRUIK
Veilige batterijmodus (Vergrendeling):

De lamp wordt geleverd met de veilige batterijmodus ingeschakeld.
	y Ontgrendelen: Houd de middelste knop ingedrukt. De LED’s van de 

batterij-indicator lichten groen op. In de zaklampmodus wordt het licht 
geactiveerd in de maanlichtmodus.

	y Vergrendelen: Houd UIT ingedrukt (~2 sec) tot de LED-indicator 
ROOD wordt.

Keuzeschakelaar
Kies de lichtbron: Links (UV), midden (laser) of rechts (zaklamp). Let op: Het 

UV- en Laserlicht worden onmiddellijk geactiveerd als ze worden veranderd 
terwijl de zaklamp aan is.

Laser



Basisfuncties:
	y AAN/UIT: De hoofdknop indrukken en loslaten.
	y Helderheid wijzigen (alleen zaklamp): Zet de zaklamp AAN en houd 

ingedrukt om te schakelen: Laag → Gemiddeld → Hoog en terug. Laat los 
om te selecteren.

Speciale modi:
	y Maanlicht: Schakel de zaklamp UIT en houd vervolgens ingedrukt (~1 sec).
	y Turbo: Druk vanuit elke modus snel twee keer op de turboknop (binnen 

2 seconden).
	y Stroboscoop: Druk vanuit elke modus snel drie keer op de knop (binnen 

2 seconden).

BEPERKTE LEVENSLANGE GARANTIE
BPI garandeert dat dit product geen fabricage- en materiaalfouten vertoont 

gedurende de levensduur van de oorspronkelijke koper. De beperkte 
levenslange garantie omvat de leds, behuizing en lenzen. Op oplaadbare 
batterijen, opladers, schakelaars, elektronica en meegeleverde accessoires 
geldt een garantie van twee jaar op vertoon van een aankoopbewijs. Normale 
slijtage en defecten die het gevolg zijn van ongevallen, verkeerd gebruik, 
misbruik, foutieve installatie en blikseminslag zijn uitgesloten.

Wij repareren of vervangen het product als wij vaststellen dat het defect 
is. Dit is de enige garantie, expliciet of impliciet, inclusief enige garantie van 
verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel.

Ga voor een volledig exemplaar van de garantie naar www.nightstick.com/
pages/warranties. Bewaar uw ontvangstbewijs als bewijs van aankoop.

PL
OSTRZEŻENIA

	y Prawidłowe użytkowanie i obsługa akumulatora litowo-jonowego są 
niezbędnymi warunkami uniknięcia pożarów, poważnych obrażeń lub 
śmiertelnych wypadków.

	y Unikaj narażania latarki na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, 
wysokich temperatur, wody lub słonej wody. 

	y W czasie użytkowania latarka może się nagrzewać. Nie przykrywać 
latarki i nie umieszczać jej w pobliżu materiałów łatwopalnych.

	y Nie otwieraj latarki, nie ładuj akumulatora ani nie wymieniaj baterii w 
niebezpiecznym otoczeniu. 

	y Należy natychmiast przestać używać akumulatora, jeśli zacznie wydzielać 
nietypowy zapach, będzie się nagrzewał, zmieni kolor lub kształt, albo będzie 
sprawiał jakiekolwiek wrażenie nieprawidłowego działania.

	y Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
	y U osób cierpiących na padaczkę fotogenną światło może powodować 

zawroty głowy, dezorientację, nudności lub, w rzadkich przypadkach, 
drgawki. Więcej informacji znajdziesz na stronie www.epilepsy.com. W razie 
wątpliwości przed użyciem należy skonsultować się z lekarzem.

PROMIENIOWANIE LASEROWE
UWAGA: Używanie elementów sterujących lub regulacyjnych albo 

wykonywanie czynności innych niż określone w niniejszej instrukcji może 
narazić użytkownika na niebezpieczne promieniowanie.

OSTRZEŻENIE: Maksymalna moc promieniowania laserowego zmierzona 
poniżej wartości 5,0 mW. Unikać bezpośredniego narażenia oczu. Nie 
wpatrywać się w wiązkę światła. Nie należy włączać latarki, patrząc 
bezpośrednio na jej maskownicę.

Ostrzeżenie dotyczące przysłony i etykiety lasera klasy 3R znajdują się z 
boku latarki, zgodnie z ilustracjami powyżej.

Produkt spełnia wymogi normy 21 CFR 1040.10 i 1040.11, z wyjątkiem 
wymogów normy IEC 60825-1 Ed. 3., zgodnie z opisem zawartym w Laser 
Notice No. 56 z dnia 8 maja 2019 r.

Urządzenie USB-557 nie jest przeznaczone do serwisowania. Jeśli produkt 
nie działa prawidłowo, należy skontaktować się z obsługą klienta Nightstick. 
Więcej informacji można znaleźć w sekcji dotyczącej gwarancji. 

KONTROLA EKSPORTU
Eksport tego produktu jest ograniczony przez Departament Handlu Stanów 

Zjednoczonych – produkt jest objęty regulacjami dotyczącymi produktów 
kontrolowanych: ECCN 0A504.f. Dalsza odsprzedaż i reeksport tego produktu 
podlegają amerykańskim przepisom dotyczącym kontroli eksportu (EAR).

ŁADOWANIE LATARKI
Wtyk wyjściowy ładowarki: maks. 4,2 V DC

Jeśli akumulator latarki jest nowy lub nie był używany przez kilka miesięcy, 
przed pierwszym użyciem latarkę należy w pełni naładować. Standardowy 
czas ładowania latarki wynosi około 3 godzin. 

	y Odsłonić port ładowania USB znajdujący się z boku latarki. 
	y Podłączyć przewód USB-C do portu ładowania.
	y Podłączyć drugi koniec przewodu do źródła zasilania (ładowarki 

ściennej, komputera, pojazdu, power banku).
	y Po zakończeniu ładowania port USB należy zakryć. 

Wskaźnik stanu naładowania
Podczas ładowania pojemność akumulatora będzie pokazywana za pomocą 

ciągłych pasków. Ostatni pasek będzie migał z częstotliwością raz na sekundę, 
aby pokazać, że następny poziom jest ładowany. Gdy pojemność akumulatora 
osiągnie 100%, wszystkie cztery paski będą świecić światłem ciągłym.

	y Cztery zielone paski: pozostało ponad 75% pojemności akumulatora
	y Trzy zielone paski: pozostało 50–75% pojemności akumulatora
	y Dwa zielone paski: pozostało 25%–50% pojemności akumulatora
	y Jeden zielony pasek: pozostało 10–25% pojemności akumulatora
	y Jeden czerwony pasek: pozostało mniej niż 10% pojemności 

akumulatora

OBSŁUGA LATARKI
Tryb bezpieczny akumulatora (blokada):

Latarka jest dostarczana z włączonym trybem bezpiecznym akumulatora.
	y Aby odblokować: Nacisnąć i przytrzymać środkowy przycisk. Diody LED 

wskaźnika naładowania akumulatora zaświecą się na zielono. W trybie 
latarki podświetlenie przejdzie w tryb poświaty księżycowej.

	y Aby zablokować: W trybie wyłączenia (OFF) nacisnąć i przytrzymać 
(~2 sekundy), aż dioda LED wskaźnika akumulatora zmieni kolor na 
CZERWONY.

Przełącznik wyboru:
Wybrać źródło światła: Lewe (UV), środkowe (laser) lub prawe (latarka). 

Uwaga: W przypadku wybrania trybu podczas pracy latarki, światło UV i laser 
zostaną aktywowane natychmiast.
Podstawowa obsługa:

	y WŁ/WYŁ: Nacisnąć i zwolnić główny przycisk.
	y Zmiana jasności (tylko latarka): Włączyć latarkę (ON), a następnie 

nacisnąć i PRZYTRZYMAĆ, aby przełączać między trybami: Niski → 
Średni → Wysoki, i z powrotem. Zwolnić, aby wybrać.

Tryby specjalne:
	y Poświata księżycowa: Wyłączyć latarkę (OFF), a następnie nacisnąć i 

przytrzymać (~1 sekunda).
	y Turbo: W dowolnym trybie nacisnąć dwukrotnie szybko (w ciągu 2 

sekund).
	y Stroboskop: W dowolnym trybie nacisnąć trzykrotnie szybko (w ciągu 

2 sekund).

OGRANICZONA GWARANCJA DOŻYWOTNIA
BPI gwarantuje, że produkt ten będzie wolny od wad wykonawczych i 

materiałowych przez cały okres użytkowania przez pierwotnego nabywcę. 
Ograniczona dożywotnia gwarancja obejmuje diody LED, obudowę i soczewki. 
Akumulatory, ładowarki, przełączniki, urządzenia elektroniczne i dołączone 
akcesoria są objęte dwuletnią gwarancją po okazaniu dowodu zakupu. 
Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia ani uszkodzeń spowodowanych 
wypadkami, niewłaściwym użytkowaniem, nadmiernym użytkowaniem, wadliwą 
instalacją i uszkodzeniami spowodowanymi przez piorun.

Naprawimy lub wymienimy ten produkt, jeśli okaże się, że jest wadliwy. 
Jest to jedyna gwarancja, wyraźna lub dorozumiana, obejmująca gwarancję 
przydatności handlowej lub przydatności do określonego celu.

Aby uzyskać pełną kopię gwarancji, przejdź do www.nightstick.com/pages/
warranties. Zachowaj paragon jako dowód zakupu.

NO
ADVARSLER

	y Riktig bruk og håndtering av litium-ion-batteriet er nødvendig for å 
forhindre alvorlige personskader, brann eller død.

	y Unngå eksponering for direkte sollys, høye temperaturer, vann eller 
saltvann.

	y Lampen kan bli varmt under bruk. Må ikke tildekkes eller plasseres i 
nærheten av brennbare materialer.

	y Ikke åpne lampen, lad batteriet eller skift ut batterier i farlige omgivelser. 
	y Avbryt øyeblikkelig bruken hvis batteriet avgir en uvanlig lukt, føles varmt, 

endrer farge eller form, eller virker unormalt på noen måte.
	y Oppbevares utilgjengelig for barn.
	y Blinkende lys kan forårsake svimmelhet, desorientering, kvalme eller, i sjeldne 

tilfeller, anfall hos personer med lysfølsom epilepsi. Besøk www.epilepsy.com for 
mer informasjon. Rådfør deg med lege før bruk hvis du er usikker.

LASER-STRÅLING
FORSIKTIG: Bruk av kontroller eller justeringer, eller utføring av prosedyrer 

som ikke er spesifisert her, kan føre til farlig eksponering for stråling. 
ADVARSEL: Laserstråling, maksimal effekt målt til mindre enn 5,0 mW. 

Unngå direkte øyekontakt. Ikke se rett inn i strålen. Ikke slå på lyset mens du 
ser direkte inn i lysringen.

Advarsler om lysåpning og Class 3R-laseretiketter er plassert på siden av 
lyset, som vist i illustrasjonene ovenfor.

Overholder 21 CFR 1040.10 og 1040.11, unntatt samsvar med IEC 60825-1 
Ed. 3, som beskrevet i Laser Notice nr. 56, datert 8. mai 2019.

USB-557 er ikke ment for service. Kontakt Nightstick kundeservice dersom 
produktet ikke fungerer som det skal. Se garantidelen for mer informasjon.

EKSPORTKONTROLL
Eksport av dette produktet er begrenset av det amerikanske 

handelsdepartementet som en kontrollert vare (ECCN 0A504.f). Videre 
videresalg og reeksport av dette produktet er underlagt US Export 
Administration Regulations (EAR).

LADING AV LAMPEN
Laderinngang: 4.2 VDC Maks. 

Lad lampen helt opp før første gangs bruk, hvis batteriet er nytt eller ubrukt 
på flere måneder. Typisk ladetid er omtrent 3 timer. 

	y Åpne USB-ladeporten på siden av lampen. 
	y Sett USB-C-kabelen inn i porten.
	y Koble den andre enden til en strømkilde (vegglader, datamaskin, 

kjøretøy, powerbank).
	y Lukk USB-porten etter lading. 

Batteristatusindikator
Under lading vises batterikapasiteten med faste stolper. Den siste stolpen 

blinker én gang per sekund for å vise neste nivå som lades. Alle fire stolpene 
lyser fast når batterikapasiteten er 100 %.

	y Fire grønne stolper: Mer enn 75 % batterikapasitet gjenstår
	y Tre grønne stolper: 50–75 % batterikapasitet gjenstår
	y To grønne stolper: 25–50 % batterikapasitet gjenstår
	y Én grønn stolpe: 10–25 % batterikapasitet gjenstår
	y Én rød stolpe: Mindre enn 10 % batterikapasitet gjenstår

BRUK
Batterisikker modus (låsing):

Lampen leveres med batterisikker modus aktivert.
	y For å låse opp: Trykk og hold inne midtknappen. Batteriindikator-LED-

ene lyser grønt. I lommelyktmodus aktiveres lampen i måneskinnsmodus.
	y For å låse: Når lampen er AV, trykk og hold inne (ca. 2 sek.) til 

batteriindikator-LED-en lyser RØDT.
Velgerbryter:

Velg lyskilde: Venstre (UV), midt (laser) eller høyre (lommelykt). Forsiktig: 
UV- og laserlyset aktiveres umiddelbart dersom det byttes mens lommelykten 
er på.
Grunnleggende betjening:

	y PÅ/AV: Trykk og slipp hovedknappen.
	y Endre lysstyrke (kun lommelykt): Slå lommelykten PÅ, trykk deretter 

og hold inne for å bla gjennom: Lav → Middels → Høy og tilbake. Slipp 
for å velge.

Spesialmoduser:
	y Måneskinn: Slå lommelykten AV, trykk og hold inne (ca. 1 sek.).
	y Turbo: Fra hvilken som helst modus, trykk raskt to ganger (innen 2 sek.).
	y Strobe: Fra hvilken som helst modus, trykk raskt tre ganger (innen 2 sek.).

BEGRENSET LIVSTIDSGARANTI
BPI garanterer at dette produktet er fritt for defekter i utførelse og materialer i 

den opprinnelige kjøperens levetid. Den begrensede livstidsgarantien inkluderer 
lysdioder, hus og linser. Oppladbare batterier, ladere, brytere, elektronikk og 
inkludert tilbehør er garantert i en periode på to år med kjøpsbevis. Normal 
slitasje og feil som er forårsaket av ulykker, feil bruk, misbruk, feil montering og 
lynskader er utelukket.

Vi vil reparere eller erstatte dette produktet hvis vi finner ut at det er 
defekt. Dette er den eneste garantien, uttrykt eller underforstått, inkludert 
enhver garanti for salgbarhet eller egnethet for et bestemt formål.

For en fullstendig kopi av garantien, gå til www.nightstick.com/pages/
warranties. Ta vare på kvitteringen som kjøpsbevis.

CS
VAROVÁNÍ

	y Správné používání lithium-iontové baterie a manipulace s ní je nutná, 
aby nedošlo k vážnému zranění, požáru nebo smrti.

	y Vyvarujte se vystavení přímému slunečnímu záření, vysokým teplotám, 
vodě nebo slané vodě. 

	y Světlo se může během používání zahřívat. Nezakrývejte jej ani jej 
neumisťujte do blízkosti hořlavých materiálů.

	y V nebezpečném prostředí svítidlo neotevírejte, nenabíjejte baterii ani 
nevyměňujte baterie. 

	y  Pokud baterie vydává neobvyklý zápach, je horká, mění barvu nebo tvar 
nebo se jeví jakkoli neobvykle, okamžitě ji přestaňte používat.

	y Uchovávejte mimo dosah dětí.
	y Blikající světla mohou u osob s fotosenzitivní epilepsií způsobit závratě, 

dezorientaci, nevolnost nebo v ojedinělých případech záchvaty. Více 
informací najdete na stránkách www.epilepsy.com. V případě nejistoty se 
před použitím poraďte s lékařem.

LASEROVÉ ZÁŘENÍ
UPOZORNĚNÍ: Použití ovládacích prvků nebo nastavení nebo provedení 

postupů jiných než těch, které jsou zde uvedeny, může vést k nebezpečnému 
vystavení záření.

VAROVÁNÍ: Maximální výkon laserového záření měřený na méně než 
5,0 mW. Vyvarujte se přímého kontaktu s očima. Nezírejte do paprsku. Při 
pohledu přímo do rámečku světlo nezapínejte.

Varování týkající se clony a štítky laseru třídy 3R jsou umístěny na boku 
světla, jak je znázorněno na obrázcích výše.

Splňuje požadavky 21 CFR 1040.10 a 1040.11 s výjimkou shody s normou 
IEC 60825-1 Ed. 3., jak je popsáno v oznámení o laserech č. 56 ze dne 8. 
května 2019.

USB-557 není určeno k provádění servisních zásahů. V případě nesprávné 
funkce produktu kontaktujte zákaznický servis Nightstick. Podrobnosti najdete 
v části věnované záruce.

KONTROLA VÝVOZU
Vývoz tohoto produktu je omezen Ministerstvem obchodu Spojených států 

amerických jako kontrolovaná komodita ECCN 0A504.f. Následný prodej 
a zpětný vývoz tohoto produktu podléhá předpisům amerického Úřadu pro 
správu vývozu (EAR).

NABÍJENÍ SVĚTLA
Vstup nabíječky: 4,2 VDC Max

Pokud je baterie nová nebo několik měsíců nepoužívaná, před prvním 
použitím ji plně nabijte. Obvyklá doba nabíjení je přibližně 3 hodiny. 

	y Uvolněte USB nabíjecí port umístěný na boku svítidla. 
	y Do portu zasuňte kabel USB-C.
	y Druhý konec připojte ke zdroji napájení (nabíječka do zásuvky, počítač, 

vozidlo, powerbanka).
	y Po nabití USB port zakryjte. 

Indikátor stavu baterie
Během nabíjení se kapacita baterie zobrazuje jako plné pruhy. Poslední 

pruh bude blikat jednou za sekundu, aby ukázal, že se nabíjí další úroveň. 
Když je kapacita baterie 100 %, všechny čtyři pruhy zůstanou plné.

	y Čtyři zelené pruhy: zbývá více než 75 % kapacity baterie
	y Tři zelené pruhy: zbývá 50–75 % kapacity baterie
	y Dva zelené pruhy: zbývá 25 % až 50 % kapacity baterie
	y Jeden zelený pruh: zbývá 10 % až 25 % kapacity baterie
	y Jeden červený pruh: zbývá méně než 10 % kapacity baterie

PROVOZ
Bezpečný režim baterie (uzamčení):

Světlo se dodává s aktivovaným režimem bezpečného nabíjení baterie.
	y Odemknutí: Stiskněte a podržte středové tlačítko. Kontrolky stavu 

baterie se rozsvítí zeleně. V režimu svítilny se světlo aktivuje do režimu 
měsíčního svitu.

	y Zamknutí: V režimu VYPNUTO podržte tlačítko (~2 sekundy), dokud se 
kontrolka baterie nerozsvítí ČERVENĚ.

Spínač výběru:
Vyberte zdroj světla: vlevo (UV), uprostřed (laser) nebo vpravo (svítilna). 

Upozornění: pokud dojde k přepnutí při zapnuté svítilně, UV a laserové světlo 
se okamžitě aktivuje.
Základní provoz:

	y ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ: Stiskněte a uvolněte hlavní tlačítko.
	y Změna jasu (pouze svítilna): Zapněte svítilnu a poté stiskněte a podržte 

tlačítko pro přepínání mezi režimy: Nízký → Střední → Vysoký a zpět. 
Uvolněte a vyberte.

Speciální režimy:
	y Měsíční světlo: Vypněte svítilnu a podržíte stisknuté tlačítko (~1 

sekunda).
	y Turbo: V jakémkoli režimu dvakrát rychle stiskněte (do 2 sekund).
	y Blikání: V jakémkoli režimu třikrát rychle stiskněte (do 2 sekund).

OMEZENÁ DOŽIVOTNÍ ZÁRUKA
Společnost BPI poskytuje na tento výrobek záruku bez vad zpracování a 

materiálu po dobu životnosti pro původního kupujícího. Omezená doživotní 
záruka se vztahuje na LED diody, pouzdro a čočky. Na dobíjecí baterie, 
nabíječky, spínače, elektroniku a přiložené příslušenství se vztahuje dvouletá 
záruka s dokladem o koupi. Běžné opotřebení a poruchy způsobené nehodami, 
nesprávným používáním, zneužitím, chybnou instalací a poškozením bleskem 
jsou vyloučeny.

Pokud zjistíme, že je tento výrobek vadný, opravíme jej nebo vyměníme. 
Toto je jediná záruka, ať už výslovná nebo předpokládaná, včetně záruky 
prodejnosti nebo vhodnosti pro určitý účel.

Úplnou kopii záruky naleznete na adrese www.nightstick.com/pages/
warranties. Uschovejte si účtenku jako doklad o nákupu.

TR
UYARILAR

	y Lityum iyon pilin doğru kullanımı ve yönetilmesi ciddi yaralanmaları, 
yangını veya ölümü önlemek için gereklidir.

	y Doğrudan güneş ışığına, yüksek sıcaklığa, suya veya tuzlu suya maruz 
bırakmaktan kaçının.

	y Kullanım esnasında ampul ısınabilir. Üzerini örtmeyin veya yanıcı 
maddelerin yanında bırakmayın.

	y Tehlikeli bir ortamda ışığı açmayın, pili şarj etmeyin veya pilleri 
değiştirmeyin. 

	y  Pilin alışılmadık bir koku yayması, sıcak hissedilmesi, renginin veya şeklinin 
değişmesi veya herhangi bir şekilde anormal görünmesi durumunda kullanımı 
derhal durdurun.

	y Çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.
	y Yanıp sönen ışıklar, ışığa duyarlı epilepsisi olan kişilerde baş dönmesi, 

yönelim bozukluğu, mide bulantısı veya nadir durumlarda nöbetlere neden 
olabilir. Daha fazla bilgi için www.epilepsy.com sitesini ziyaret edin. Emin 
değilseniz kullanım öncesinde bir doktora danışın.

LAZER RADYASYONU
DİKKAT: Burada belirtilenler dışındaki kontroller veya ayarlamalar ya 

da prosedürlerin uygulanması, tehlikeli radyasyona maruz kalmanıza 
neden olabilir.

UYARI: Lazer Radyasyonu maksimum gücü 5,0 mW’den az olarak 
ölçülmüştür. Gözlerinizi doğrudan ışığa maruz bırakmayın. Işığa bakmayın. 
Çerçeveye doğrudan bakarken lambayı açmayın.

Diyafram uyarısı ve Sınıf 3R lazer etiketleri, yukarıdaki resimlerde 
gösterildiği gibi lambanın yan tarafında bulunur.

8 Mayıs 2019 tarihli Lazer Bildirimi No. 56’da açıklanan IEC 60825-1 Ed. 3. 
ile uyumluluk hariç, 21 CFR 1040.10 ve 1040.11 ile uyumludur.

USB-557’nin servise gönderilmesi amaçlanmamıştır. Ürün düzgün 
çalışmıyorsa Nightstick Müşteri Hizmetleri ile iletişime geçin. Daha fazla bilgi 
için garanti bölümüne bakın.

İHRACAT DENETIMLERI
Bu ürünün ihracatı, ABD Ticaret Bakanlığı tarafından kontrollü bir mal olarak 

ECCN 0A504.f ile kısıtlanmıştır. Bu ürünün yeniden satışı ve yeniden ihracatı, 
ABD İhracat İdaresi Yönetmeliklerine (EAR) tabidir.

LAMBANIN ŞARJ EDİLMESİ
Şarj Cihazı Girişi: 4,2 VDC Maks. 

Pil yeniyse veya birkaç aydır kullanılmamışsa, ilk kullanımdan önce lambayı 
tam olarak şarj edin. Ortalama şarj süresi yaklaşık 3 saattir. 

	y Lambanın yan tarafında bulunan USB şarj bağlantı noktasını açığa 
çıkarın. 

	y USB-C kablosunu bağlantı noktasına takın.
	y Diğer ucunu bir güç kaynağına (duvar şarj cihazı, bilgisayar, araç, 

powerbank) bağlayın.
	y Şarj işleminden sonra USB bağlantı noktasını kapatın. 

Pil Durum Göstergesi
Şarj sırasında pil kapasitesi sabit çubuklarla gösterilir. Son çubuk, şarj edilen 

bir sonraki seviyeyi göstermek için saniyede 1 kez yanıp söner. Pil kapasitesi 
%100 olduğunda dört çubuk da sabit kalır.

	y Dört Yeşil Çubuk:>%75 Pil Kapasitesi Kalmıştır
	y Üç Yeşil Çubuk: %50~%75 Pil Kapasitesi Kalmıştır
	y İki Yeşil Çubuk: %25~%50 Pil Kapasitesi Kalmıştır
	y Bir Yeşil Çubuk: %10~%25 Pil Kapasitesi Kalmıştır
	y Bir Kırmızı Çubuk: %10’dan Az Pil Kapasitesi Kalmıştır

İŞLETİM
Pil Güvenli Modu (Kilitleme):

Lamba, pil güvenli modu etkin olarak gönderilir.
	y Kilidi Açmak İçin: Ortadaki düğmeyi basılı tutun. Pil göstergesi LED’leri 

yeşil renkte yanacaktır. El feneri modunda, lamba ay ışığı moduna 
geçecektir.

	y Kilitleme: Kapalı konumdan, pil göstergesi LED’i KIRMIZI renge dönene 
kadar (~2 saniye) basılı tutun.

Seçici Anahtar:
Lamba kaynağını seçin: Sol (UV), Ortadaki (Lazer) veya Sağ (El 

Feneri). Dikkat: El feneri açıkken değiştirildiğinde UV ve Lazer ışığı hemen 
etkinleştirilecektir.
Temel İşletim:

	y AÇMA/KAPAMA: Ana düğmeye basın ve bırakın.
	y Parlaklığı Değiştirme (sadece El Feneri): El fenerini AÇIN, ardından 

basılı tutarak döngü yapın: Düşük → Orta → Yüksek ve geri. Seçmek 
için bırakın.

Özel Modlar:
	y Ay Işığı: El fenerini KAPATIN, ardından basılı tutun (~1 sn).
	y Turbo: Herhangi bir moddan, hızlıca iki kez basın (2 sn içinde).
	y Strobe: Herhangi bir moddan, hızlıca üç kez basın (2 sn içinde).

SINIRLI ÖMÜR BOYU GARANTİ
BPI bu ürünün ilk alıcının ömrü boyunca işçilik ve malzeme kusurlarından 

ari olacağını garanti eder. Sınırlı Ömür Boyu Garanti LED’leri, mahfazayı ve 
lensleri kapsar. Şarj edilebilir piller, şarj cihazları, düğmeler, elektronik ürünler 
ve birlikte verilen aksesuarlar, satın alma belgesi ile birlikte iki yıllık bir süre 
boyunca garantilidir. Kaza, yanlış kullanım, suistimal, hatalı montaj ve yıldırım 
düşmesi sonucu oluşan normal aşınma ve arızalar hariçtir.

Kusurlu olduğunu tespit etmemiz hâlinde bu ürünü onaracak veya 
değiştireceğiz. Bu, herhangi bir ticarete elverişlilik veya belirli bir amaca 
uygunluk garantisi de dâhil olmak üzere, açık veya zımni tek garantidir.

Garantinin tam bir kopyası için www.nightstick.com/pages/warranties 
adresine gidin. Satın aldığınızı kanıtlamak için makbuzunuzu saklayın.

AR - KSA
تحذيرات

	y يعد الاستخدام والتعامل الصحيح مع بطارية الليثيوم أيون ضروريًا لمنع الإصابات
الخطيرة أو الحرائق أو الوفاة.

	y تجنب التعرض لأشعة الشمس المباشرة، أو درجات الحرارة المرتفعة، أو الماء، أو
الماء المالح.

	y قد يسخن الكشاف أثناء الاستخدام. لا تقم بتغطيته أو وضعه بالقرب من مواد قابلة
للاشتعال.

	y .لا تفتح الكشاف، أو تشحن البطارية، أو تستبدل البطاريات في بيئة خطرة
	y توقف فورًا عن الاستخدام إذا انبعثت من البطارية رائحة غير عادية، أو أصبحت

ساخنة، أو تغير لونها أو شكلها، أو ظهرت بشكل غير طبيعي بأي شكل من الأشكال.
	y قد تسبب الأضواء الوامضة دوارًا أو اضطراب توازن أو غثيانًا أو في حالات نادرة

www. نوبات صرع لدى الأشخاص المصابين بالصرع التحسّسي من الضوء. قم بزيارة
epilepsy.com للحصول على مزيد من المعلومات. استشر طبيبًا قبل الاستخدام إذا 

لم تكن متأكدًا.
	y.يحفظ بعيدًا عن متناول الأطفال

إشعاع الليزر
تنبيه: قد يؤدي استخدام أدوات تحكم أو إجراء تعديلات أو تنفيذ إجراءات بخلاف تلك 

المحددة هنا للتعرض إلى إشعاع خطير.
تحذير:تم قياس أقصى قدرة لإشعاع الليزر بأقل من 5.0 ميلي واط. تجنب تعريض 
العينين مباشرة للضوء. لا تحدّّق في الشعاع. لا تقم بتشغيل الضوء أثناء النظر مباشرة 

إلى الإطار.
ملصقات تحذير الفتحة وملصقات الليزر من الفئة 3R موجودة على جانب الكشاف، 

وذلك كما هو موضح في الرسومات التوضيحية أعلاه.
 IEC 60825-1 و 1040.11 باستثناء التوافق مع CFR 1040.10 21 يتوافق مع

Ed. 3.، كما هو موضح في إشعار الليزر رقم 56، بتاريخ 8 مايو 2019.
جهاز USB-557 غير مصمم لتتم صيانته. اتصل بخدمة عملاء نايتستيك إذا كان المنتج 

لا يعمل بشكل صحيح. راجع قسم الضمان لمزيد من المعلومات.

ضوابط التصدير
تخضع صادرات هذا المنتج لقيود وزارة التجارة الأمريكية باعتباره سلعة خاضعة للرقابة 

ECCN 0A504.f. تخضع عمليات إعادة بيع وإعادة تصدير هذا المنتج اللاحقة للوائح 
.)EAR( إدارة التصدير الأمريكية

شحن الكشاف
مدخل الشاحن: 4.2 فولت تيار مستمر كحد أقصى

قم بشحن الكشاف بالكامل قبل الاستخدام الأول إذا كانت البطارية جديدة أو لم يتم 
استخدامها لعدة أشهر. متوسط وقت الشحن هو حوالي 3 ساعات. 

	y .الموجود على جانب الكشاف USB قم بكشف منفذ شحن
	y.في المنفذ USB-C أدخل كابل
	y قم بتوصيل الطرف الآخر بمصدر الطاقة )شاحن الحائط، الكمبيوتر، السيارة، بنك

الطاقة(.
	y .بعد الشحن USB قم بتغطية منفذ

مؤشر حالة البطارية
أثناء الشحن، سيتم عرض سعة البطارية على شكل أشرطة ثابتة. سيومض الشريط 

الأخير مرة واحدة في الثانية للإشارة إلى مستوى الشحن التالي الذي يتم شحنه. ستبقى جميع 
الأشرطة الأربعة ثابتة عندما تكون سعة البطارية 100%.

	yأربعة أشرطة خضراء: تبقى أكثر من %75 من سعة البطارية
	yثلاثة أشرطة خضراء: تبقى %75-50 من سعة البطارية
	yشريطان أخضران: تبقى %50-25 من سعة البطارية
	yشريط أخضر واحد: تبقى %25-10 من سعة البطارية
	yشريط أحمر واحد: لم يتبق سوى أقل من %10 من سعة البطارية

التشغيل
وضع الأمان للبطارية )قفل البطارية(:

يأتي الكشاف من المصنع مع تفعيل وضع أمان البطارية.
	y LED لفتح القفل: اضغط مع الاستمرار على الزر الأوسط. ستضيء مؤشرات

الخاصة بالبطارية باللون الأخضر. في وضع الكشاف اليدوي، سيتحول الضوء إلى 
وضع ضوء القمر.

	y للقفل: من وضع الإيقاف، اضغط مع الاستمرار )لمدة ثانيتين تقريبًا( حتى يتحول
مؤشر البطارية LED إلى اللون الأحمر.

مفتاح الاختيار:
اختر مصدر الضوء: اليسار )الأشعة فوق البنفسجية(، الوسط )الليزر(، أو اليمين 

)الكشاف اليدوي(. تنبيه: سيتم تفعيل ضوء الأشعة فوق البنفسجية والليزر فورًًا في حالة 
تغييره أثناء تشغيل الكشاف اليدوي.

التشغيل الأساسي:
	y.تشغيل/إيقاف: اضغط على الزر الرئيسي ثم حرره
	y تغيير السطوع )للكشاف اليدوي فقط(: قم بتشغيل الكشاف اليدوي، ثم اضغط مع

الاستمرار للتنقل بين الأوضاع: منخفض ← متوسط ← مرتفع ثم العودة من جديد. حرّر 
الزر لاختيار الوضع.

الأوضاع الخاصة:
	y ضوء القمر: أطفئ الكشاف اليدوي، ثم اضغط مع الاستمرار )لمدة ثانية واحدة

تقريبًا(.
	y.)وضع التيربو: من أي وضع، اضغط مرتين بسرعة )في غضون ثانيتين
	y.)وضع الوميض: من أي وضع، اضغط ثلاث مرات بسرعة )في غضون ثانيتين

ضمان محدود مدى الحياة
تمنح شركة BPI ضمانًًا لهذا المنتج أنه خالٍٍ من عيوب الصناعة والمواد طوال فترة حياة 

الشاري الأصلي. يتضمن الضمان المحدود مدى الحياة أضواء LED والهيكل والعدسات. 
تخضع البطاريات القابلة للشحن والشواحن والمفاتيح والإلكترونيات والإكسسوارات المزودة 

لضمان لفترة عامين مع وجود إثبات الشراء. يُُستثنى التلف الطبيعي والأعطال بسبب 
الحوادث والاستخدام الخاطئ وسوء الاستخدام والتركيب الخاطئ وتلف البرق.

سوف نصلح المنتج أو نستبدله في حالة قررنا أنه معيوب هذا هو الضمان الوحيد، 
الصريح أو الضمني، بما في ذلك أي ضمان لقابلية التجارة أو التناسب لغرض معين.

www. للحصول على نسخة كاملة من الضمان، اذهب إلى الموقع الإلكتروني
nightstick.com/pages/warranties. احتفظ بالإيصال كإثبات للشراء.

AR - UAE
تحذيرات

	y يعد الاستخدام والتعامل الصحيح مع بطارية الليثيوم أيون ضروريًا لمنع الإصابات
الخطيرة أو الحرائق أو الوفاة.

	y تجنب التعرض لأشعة الشمس المباشرة، أو درجات الحرارة المرتفعة، أو الماء، أو
الماء المالح.

	y قد يسخن الكشاف أثناء الاستخدام. لا تقم بتغطيته أو وضعه بالقرب من مواد قابلة
للاشتعال.

	y .لا تفتح الضوء، أو تشحن البطارية، أو تستبدل البطاريات في بيئة خطرة
	y ،توقف فورًا عن الاستخدام إذا انبعثت من البطارية رائحة غير عادية، أو أصبحت ساخنة

أو تغير لونها أو شكلها، أو ظهرت بشكل غير طبيعي بأي شكل من الأشكال.
	y.يُحفظ بعيدًا عن متناول الأطفال
	y قد تسبب الأضواء الوامضة دوارًا أو اضطراب توازن أو غثيانًا أو في حالات نادرة

www. نوبات صرع لدى الأشخاص المصابين بالصرع التحسّسي من الضوء. قم بزيارة
epilepsy.com للحصول على مزيد من المعلومات. استشر طبيبًا قبل الاستخدام إذا 

لم تكن متأكدًا.

إشعاع الليزر
تنبيه: قد يؤدي استخدام أدوات تحكم أو إجراء تعديلات أو تنفيذ إجراءات بخلاف تلك 

المحددة هنا للتعرض إلى إشعاع خطير.
 تحذير: تم قياس أقصى قدرة لإشعاع الليزر بأقل من 5.0 ميلي واط. تجنب تعريض 
العينين مباشرة للضوء. لا تحدّّق في الشعاع. لا تقم بتشغيل الضوء أثناء النظر مباشرة 

إلى الإطار.
ملصقات تحذير الفتحة وملصقات الليزر من الفئة 3R موجودة على جانب المصباح، 

وذلك كما هو موضح في الرسومات التوضيحية أعلاه.
 IEC 60825-1 و 11.0401 باستثناء التوافق مع CFR 1040.10 12 يتوافق مع

Ed. 3.، كما هو موضح في إشعار الليزر رقم 65، بتاريخ 8 مايو 9102.
جهاز USB-557 غير مصمم لتتم صيانته. اتصل بخدمة عملاء نايتستيك إذا كان المنتج 

لا يعمل بشكل صحيح. راجع قسم الضمان لمزيد من المعلومات.

ضوابط التصدير
تخضع صادرات هذا المنتج لقيود وزارة التجارة الأمريكية باعتباره سلعة خاضعة للرقابة 

ECCN 0A504.f. تخضع عمليات إعادة بيع وإعادة تصدير هذا المنتج اللاحقة للوائح 
.)EAR( إدارة التصدير الأمريكية

شحن الكشاف
مدخل الشاحن: 4.2 فولت تيار مستمر كحد أقصى

 اشحن الكشاف بالكامل قبل استخدامه أول مرة، إذا كانت البطارية جديدة أو لم يتم 
استخدامها لعدة أشهر. متوسط وقت الشحن هو حوالي 3 ساعات.   

	y.الموجود على جانب الكشاف USB قم بكشف منفذ شحن
	y.في المنفذ USB-C أدخل كابل 
	y.)قم بتوصيل الطرف الآخر بمصدر طاقة )شاحن حائط، كمبيوتر، سيارة، بنك طاقة
	y.بعد الشحن USB قم بتغطية منفذ

 مؤشر حالة البطارية
أثناء الشحن، سيتم عرض سعة البطارية على شكل أشرطة ثابتة. سيومض الشريط 

الأخير مرة واحدة في الثانية للإشارة إلى مستوى الشحن التالي الذي يتم شحنه. ستبقى جميع 
الأشرطة الأربعة ثابتة عندما تكون سعة البطارية 100%.

	yأربعة أشرطة خضراء: تبقى أكثر من %75 من سعة البطارية
	yثلاثة أشرطة خضراء: تبقى %75-50 من سعة البطارية
	yشريطان أخضران: تبقى %50-25 من سعة البطارية
	yشريط أخضر واحد: تبقى %25-10 من سعة البطارية
	yشريط أحمر واحد: لم يتبق سوى أقل من %10 من سعة البطارية

التشغيل
وضع الأمان للبطارية )قفل البطارية(:

يأتي الكشاف من المصنع مع تفعيل وضع أمان البطارية.
	y LED لفتح القفل: اضغط مع الاستمرار على الزر الأوسط. ستضيء مؤشرات

الخاصة بالبطارية باللون الأخضر. في وضع الكشاف اليدوي، سيتحول الضوء إلى 
وضع ضوء القمر.

	y للقفل: من وضع الإيقاف، اضغط مع الاستمرار )لمدة ثانيتين تقريبًا( حتى يتحول
مؤشر البطارية LED إلى اللون الأحمر.

مفتاح الاختيار:
اختر مصدر الضوء: اليسار )الأشعة فوق البنفسجية(، الوسط )الليزر(، أو اليمين 

)الكشاف اليدوي(. تنبيه: سيتم تفعيل ضوء الأشعة فوق البنفسجية والليزر فورًًا في حالة 
تغييره أثناء تشغيل الكشاف اليدوي.

التشغيل الأساسي:
	y.تشغيل/إيقاف: اضغط على الزر الرئيسي ثم حرره
	y تغيير السطوع )للكشاف اليدوي فقط(: قم بتشغيل الكشاف  اليدوي، ثم اضغط مع

الاستمرار للتنقل بين الأوضاع: منخفض ← متوسط ← مرتفع ثم العودة من جديد. حرّر 
الزر لاختيار الوضع.

الأوضاع الخاصة:
	y ضوء القمر: أطفئ الكشاف اليدوي، ثم اضغط مع الاستمرار )لمدة ثانية واحدة

تقريبًا(.
	y.)وضع التيربو: من أي وضع، اضغط مرتين بسرعة )في غضون ثانيتين
	y.)وضع الوميض: من أي وضع، اضغط ثلاث مرات بسرعة )في غضون ثانيتين

محدود مدى الحياة
تقدم شركة BPI ضمانًًا بأن يكون هذا المنتج خاليًًا من عيوب التصنيع والمواد طوال حياة 
المشتري الأصلي. يشمل الضمان المحدود مدى الحياة مصابيح LED والغلاف والعدسات. 

تتمتع البطاريات القابلة لإعادة الشحن والشواحن والمفاتيح والإلكترونيات والملحقات 
المضمنة بضمان لمدة عامين مع إثبات الشراء. يتم استبعاد التآكل الطبيعي والأعطال 

الناجمة عن الحوادث وسوء الاستخدام والإساءة والتركيب الخاطئ وأضرار الصواعق.
سوف نقوم بإصلاح هذا المنتج أو استبداله إذا وجدنا أنه معيب. هذا هو الضمان الوحيد، 

الصريح أو الضمني، شاملاًً أي ضمان للتسويق أو الملاءمة لغرض معين.
www.nightstick.com/pages/ للحصول على نسخة كاملة من الضمان، انتقل إلى

warranties. احتفظ بالإيصال الخاص بك كدليل على الشراء.

KO
경고

	y 심각한 부상, 화재, 사망을 예방하기 위해 리튬이온 배터리는 
항상 올바르게 사용하고 취급해야 합니다.
	y 직사광선, 고온, 물, 염수에 노출되지 않도록 주의하시기 

바랍니다.
	y 사용 중에는 손전등이 뜨거워질 수 있습니다. 제품을 덮거나 

가연성 물질 근처에 두지 마십시오.
	y 위험한 환경에서는 손전등을 켜거나, 배터리를 충전하거나, 

배터리를 교체하면 안 됩니다. 
	y 배터리에서 이상한 냄새가 나거나 뜨거워지거나 색상이나 

모양이 변하거나 어떤 식으로든 비정상적으로 보이면 사용을 즉시 
중지해야 합니다.
	y 어린이 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요.
	y 스트로빙 라이트는 광과민성 뇌전증이 있는 사람에게 현기증, 

방향 감각 상실, 메스꺼움, 드물게는 발작을 일으킬 수 있습니다. 
자세한 내용은 www.epilepsy.com을 참조하세요. 이 제품을 
사용해도 되는지 잘 모르겠으면 사용하기 전에 의사와 상담하세요.

레이저 방사선
주의: 본 지침에 명시된 것 이외의 제어 또는 조종 장치 사용이나 

절차 수행은 방사선 노출을 유발하여 위험한 상황을 초래할 수 
있습니다. 

경고: 측정된 레이저 방사선의 최대 출력은 5.0mW 미만입니다. 
눈에 직접 노출되지 않도록 하십시오. 광선을 눈으로 쳐다보지 
마십시오. 베젤을 직접 눈으로 보고 있는 상태에서 조명을 켜지 
마십시오.

개구부 관련 경고 및 3R 등급 레이저 라벨은 위의 그림에 표시된 
대로 조명의 측면에 부착되어 있습니다.

본 제품은 21 CFR 1040.10 및 1040.11 규정을 준수합니다(단, 
2019년 5월 8일자 레이저 공지 제56호에 명시된 바와 같이 IEC 
60825-1 Ed. 3 준수는 예외로 함).

USB-557은 수리 서비스 대상 제품이 아닙니다. 제품이 제대로 
작동하지 않을 경우 Nightstick 고객 서비스 센터로 문의하세요. 
자세한 내용은 보증 관련 섹션을 참조하십시오.

수출 통제 규정이 적용됩니다.
본 제품의 수출은 미국 상무부에 의해 통제 대상 품목(

수출통제분류번호, ECCN 0A504.f)으로 지정되어 제한됩니다. 본 
제품을 구매한 후 재판매 및 재수출 하는 경우에도 미국 수출관리규정
(EAR)의 적용을 받습니다.

손전등 충전
충전기 입력 전압: 최대 4.2VDC

배터리를 새로 구입했거나 몇 달 동안 사용하지 않은 경우, 처음 
사용하기 전에 손전등을 완전히 충전하세요. 일반적인 완충 시간은 
약 3시간입니다. 

	y 조명 측면에 위치한 USB 충전 포트의 덮개를 여세요. 
	y USB-C 케이블을 포트에 삽입합니다.
	y 다른 쪽 끝을 전원(벽면 충전기, 컴퓨터, 차량, 보조 배터리)에 

연결합니다.
	y 충전 후 USB 포트를 덮어주세요. 

배터리 상태 표시등
충전 중에는 배터리 용량이 충전되는 상태가 막대 형태로 

표시됩니다. 다음 충전 단계가 진행 중임을 표시하기 위해 마지막 
막대가 초당 한 번씩 깜빡입니다. 네 개의 막대가 모두 켜진 상태로 
유지되면 배터리 용량이 100% 충전된 것입니다.

	y 녹색 막대 4개: 배터리 잔여 용량 75% 이상
	y 녹색 막대 3개: 배터리 잔여 용량 50%~75%
	y 녹색 막대 2개: 배터리 잔여 용량 25%~50%
	y 녹색 막대 1개: 배터리 잔여 용량 10%~25%
	y 적색 막대 1개: 배터리 잔여 용량 10% 미만

작동
배터리 안전 모드(잠금):

본 조명 제품은 배터리 안전 모드가 켜진 상태로 출고됩니다.
	y 잠금 해제 방법: 중앙 버튼을 길게 누르세요. 배터리 표시 LED 

등이 녹색으로 켜집니다. 손전등 모드에서는 조명이 약한 밝기 
모드로 켜집니다.
	y 잠금 방법: OFF 상태에서 배터리 표시 LED 등이 빨간색으로 바뀔 

때까지 약 2초간 길게 누릅니다.
선택 스위치:

광원 모드 선택: 왼쪽(UV), 중앙(레이저), 또는 오른쪽(손전등). 주의: 
손전등이 켜진 상태에서 모드 변경 시 UV 및 레이저 광선이 즉시 
작동됩니다.
기본 작동:

	y ON/OFF: 메인 버튼을 눌렀다 떼세요.
	y 밝기 변경(손전등 전용): 손전등을 켠 후 길게 눌러 순서대로 

변경: 낮음 → 중간 → 높음 → 다시 낮음. 원하는 밝기가 선택되면 
버튼에서 손을 뗍니다.

특별 모드:
	y 약한 밝기: 손전등을 끈 상태에서 길게 누르세요(약 1초).
	y 강한 밝기(Turbo): 어떤 모드에서든 2초 이내로 버튼을 빠르게 

두 번 누르세요.
	y 점멸 모드(Strobe): 어떤 모드에서든 2초 이내로 버튼을 빠르게 

세 번 누르세요.

제한된 평생 보증
BPI 는 원 구매자가 사용하는 본 제품의 기술 및 재료에 결함이 

없음을 평생 보증합니다. 제한된 평생 보증에는 LED, 하우징 및 
렌즈가 포함됩니다. 충전용 배터리, 충전기, 스위치, 전자 제품 및 
부속 장치는 구매 증명서와 함께 2년간 보증됩니다. 사고, 오용, 남용, 
잘못된 설치 및 번개로 인한 정상적인 마모와 고장은 제외됩니다.

결함이 있다고 판단되면 본 제품을 수리하거나 교체해드릴 
것입니다. 이는 상품성 또는 특정 목적의 적합성에 대한 보증을 
포함하는 명시적 또는 묵시적인 유일한 보증입니다.

보증의 전체 사본을 보려면 www.nightstick.com/pages/
warranties 를 방문하십시오. 구매 증빙 영수증을 보관하십시오.


